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LV Sāciet šeit

LT Pradėkite čia

ET Alusta siit

Printera iestatīšana /
Spausdintuvo konfigūracija /
Printeri ülesseadmine /

إعداد الطابعة /
راه اندازی چاپگر 

 Q  
Lai veiktu sākotnējo iestatīšanu, pārliecinieties, vai 
izmantojat tintes kasetnes, kas iekļautas šī printera 
komplektācijā. Šīs kasetnes nevar saglabāt turpmākai 
lietošanai.
Sākotnējās tintes kasetnes tiek daļēji izmantotas drukas galviņas 
uzpildīšanai.
Šīs kasetnes var drukāt mazāk lapu, salīdzinot ar turpmāk 
izmantojamām tintes kasetnēm.
Atlikdami pradinę sąranką, būtinai naudokite su šiuo 
spausdintuvu pateiktas rašalo kasetes. Šių kasečių negalima 
palikti vėlesniam panaudojimui.
Pradinės į spausdintuvą įdėtos rašalo kasetės dalinai 
išnaudojamos spausdinimo galvutei užpildyti rašalu ir paruošti 
darbui.
Naudojant šias kasetes gali būti atspausdinta mažiau lapų, nei su 
sekančiomis kasetėmis.
Esmasel ülesseadmisel kasutage printeriga kaasas olnud 
tindikassette. Neid kassette ei saa alles hoida hilisemaks 
kasutamiseks.
Osa algsetest tingikassettidest kasutatakse ära prindipeade 
laadimiseks.
Nende kassettidega prinditav lehekülgede arv võib olla 
järgnevatega võrreldes väiksem.
في ما يخص الإعداد الأولي، تأكد من استخدام خراطيش الحبر المرفقة بهذه الطابعة. لا يمكن الاحتفاظ بتلك 

الخراطيش لاستخدامها لاحقًا.

ستسُتخدم خراطيش الحبر الأولية بشكل جزئي لشحن رأس الطباعة.

قد تطبع تلك الخراطيش عدد صفحات أقل من خراطيش الحبر اللاحقة.

برای راه اندازی اولیه حتماً از کارتریج های جوهر ارائه شده همراه با این چاپگر استفاده کنید. این 
کارتریج ها را نمی توانید برای استفاده های بعدی نگهداری کنید.

بخشی از کارتریج های جوهر اولیه برای شارژ هد چاپ مورد استفاده قرار می گیرند.

ممکن است این کارتریج ها در مقایسه با سایر کارتریج های جوهر، تعداد صفحه های کمتری را چاپ 
کنند.

Apmeklējiet vietni, lai sāktu iestatīšanas procesu, instalētu printera draiveri 
vai lietojumprogrammu un konfigurētu tīkla iestatījumus.
Norėdami pradėti sąrankos procesą, apsilankykite internetinėje svetainėje, 
įdiekite spausdintuvo tvarkyklę arba programėlę ir sukonfigūruokite tinklo 
nustatymus.
Ülesseadmise alustamiseks minge veebisaidile, installige printeridraiver või 
rakendus ja häälestage võrgusätted.

تفضل بزيارة موقع الويب لبدء عملية الإعداد، وتثبيت برنامج تشغيل الطابعة أو تطبيق الطباعة، وتهيئة إعدادات الشبكة.

برای شروع مراحل راه اندازی، نصب درایور چاپگر یا برنامه و انجام تنظیمات شبکه، از وبسایت بازدید کنید.

http://epson.sn

Vadības paneļa pamācība /
Valdymo skydelio aprašymas /
Juhtpaneeli juhend /

دليل لوحة التحكم /
 راهنمایی صفحه کنترل

Izslēdz vai ieslēdz printeri.
Įjungia arba išjungia spausdintuvą.
Lülitab printerit sisse või välja.

تشغيل الطابعة أو إيقاف تشغيلها.

چاپگر را روشن یا خاموش می کند.

Parāda ekrānu Izvēlne.
Rodo meniu ekraną.
Avab kuva Menüü.

عرض شاشة القائمة.

صفحه منو را نمایش می دهد.

Parāda ekrānu Drukāšanas informācijas lapa.
Rodo spausdintuvo informacijos lentelės ekraną.
Avab printeri teabelehe kuva.

عرض شاشة ورقة معلومات الطباعة.

صفحه اطلاعات چاپ را نمایش می دهد.

Iedegas printera iekšpusē.
Apšviečia spausdintuvo vidų.
Süttib printeri sees.

إضاءة الطابعة من الداخل.

قسمت داخلی چاپگر را روشن می کند.

Pārslēdz ekrānus.
Perjungia ekranus.
Vahetab kuvasid.

تبديل الشاشات.

صفحه ها را جابجا می کند.

Parāda tīkla savienojuma statusu.
Rodoma tinklo ryšio būsena.
Kuvab võrguühenduse oleku.

عرض حالة اتصال الشبكة.

وضعیت اتصال شبکه را نمایش می دهد.

Parāda papildu informāciju.
Rodo papildomą informaciją.
Kuvab lisateavet.

عرض المعلومات الإضافية.

سایر اطلاعات را نمایش می دهد.

Norāda uz problēmu ar vienumiem. Pieskarieties ikonai, lai 
pārbaudītu, kā atrisināt problēmu.
Rodo, kad kilo problema dėl elementų. Spustelėkite 
piktogramą, kad sužinotumėte, kaip išspręsti problemą.
Osutab osadega seotud probleemidele. Toksake ikooni, et 
vaadata, kuidas probleemi lahendada.

الإشارة إلى مشكلة في العناصر. انقر على الرمز للتحقق من كيفية حل المشكلة.

مشکلی را در مورد یکی از قطعات نشان می دهد. روی نماد ضربه بزنید تا نحوه برطرف کردن مشکل 
نشان داده شود.

Papīra ievietošana /
Popieriaus įdėjimas /
Paberi laadimine /

تحميل الورق /
 در حال وارد کردن کاغذ

A	
Atveriet, izvelciet.
Atidarykite, ištraukite.
Avage, libistage välja.

افتح، حرِّك للخارج.

باز کنید، بلغزانید و خارج کنید.

SC-P900 Series SC-P700 Series

B	
Pabīdiet.
Pastumkite.
Libistage.

حرِّك.

بلغزانید.

C	
Ievietojiet papīru ar apdrukājamo pusi uz augšu.
Įdėkite popieriaus spausdinimui skirta puse aukštyn.
Laadige paber prinditav külg ülal.

ل ورقاً بحيث يكون الوجه القابل للطباعة لأعلى. حمِّ

کاغذ را طوری در دستگاه بگذارید که سمت قابل چاپ به طرف بالا باشد.

D	
Ietilpiniet.
Pritaikykite.
Sobitage.

طابق.

اندازه را تنظیم کنید.

E	
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

افتح.

باز کنید.

F	
Izvelciet.
Ištraukite.
Tõmmake välja.

اسحب للخارج.

به بیرون بکشید.

G	
LCD ekrānā tiek parādīts papīra iestatīšanas ekrāns. Izvēlieties printerī 
ievietotā papīra izmērus un veidu.
Popieriaus sąrankos ekranas rodomas skystųjų kristalų ekrane. Pasirinkite 
popieriaus dydį ir popieriaus, kurį įdėjote į spausdintuvą, tipą.
LCD-ekraanile kuvatakse paberi häälestuskuva. Valige printerisse laaditud 
paberi formaat ja tüüp.

لته في الطابعة. تظهر شاشة إعداد الورق في شاشة LCD. حدد حجم ونوع الورق الذي حمَّ

صفحه تنظیم کاغذ روی صفحه LCD نمایش داده می شود. اندازه کاغذ و نوع کاغذی را که در چاپگر گذاشته اید انتخاب 
کنید.

AR ابدأ هنا

FA از اینجا شروع کنید

4139415-00 Black
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 c  
Neatveriet tintes kasetņu iepakojumu, pirms esat gatavs ievietot 
to printerī. Tintes kasetne ir iepakota vakuumiepakojumā, lai 
uzturētu to darba kārtībā.
Neatidarykite rašalo kasetės, kol nebūsite pasiruošę jos įdėti į 
spausdintuvą. Siekiant užtikrinti patikimumą, kasetė supakuota 
vakuume.
Ärge avage tindikasseti pakendit, enne kui olete valmis seda 
printerisse paigaldama. Tindikassett on töökindluse tagamiseks 
paigaldatud vaakumpakendisse.
لا تفتح عبوة خرطوشة الحبر إلا إذا كنت جاهزاً لتركيبها في الطابعة. الخرطوشة معبأة بتفريغ الهواء للحفاظ 

على موثوقيتها.

تا زمانی که برای نصب بسته کارتریج جوهر در چاپگر آماده نشده اید، آن را باز نکنید. کارتریج دارای 
بسته بندی وکیوم است که تضمین قابلیت اطمینان به آن است.

Nepievienojiet USB vadu, ja neesat saņēmis attiecīgus 
norādījumus.
Nejunkite USB laido, nebent nurodoma tai padaryti.
Ärge ühendage USB-kaablit enne vastava juhise saamist.

ل كبل USB ما لم توجد تعليمات بإجراء ذلك. لا توصِّ

از اتصال کابل USB خودداری کنید مگر اینکه در دستورالعمل ها وجود داشته باشد.

Izpakošana / Išpakavimas / 
Lahtipakkimine / 

إفراغ محتويات العبوة / باز کردن بسته بندی

Atkarībā no atrašanās vietas var būt iekļauti papildu vienumi.
Atsižvelgiant į pardavimo šalį, gali būti pateikta papildomų elementų.
Asukohast sõltuvalt võib pakendis olla ka muid esemeid.

قد توجد عناصر أخرى مرفقة حسب الموقع.

بسته به محل شما ممکن است اقلام اضافی نیز وجود داشته باشد.

Tintes kasetnes kodi /
Rašalo kasečių kodai /
Tindikassettide koodid /

رموز خرطوشة الحبر /
کدهای کارتریج جوهر 

SC-P700 SC-P900

PK Photo Black T46S1 T47A1

C Cyan T46S2 T47A2

VM Vivid Magenta T46S3 T47A3

Y Yellow T46S4 T47A4

LC Light Cyan T46S5 T47A5

VLM Vivid Light Magenta T46S6 T47A6

GY Gray T46S7 T47A7

MK Matte Black T46S8 T47A8

LGY Light Gray T46S9 T47A9

V Violet T46SD T47AD

Tintes kasetņu nomaiņa /
Rašalo kasečių keitimas /
Tindikassettide vahetamine /

استبدال خراطيش الحبر /
 تعویض کارتریج های جوهر

Kad tiek piedāvāts nomainīt tintes kasetni, sagatavojiet jaunu tintes kasetni.
Paraginti pakeisti rašalo kasetę, pasiruoškite įdėti naują rašalo kasetę.
Kui kuvatakse tindikasseti vahetamise juhis, pange valmis uus tindikassett.

عندما يطُلب منك استبدال خرطوشة حبر، أحضر خرطوشة حبر جديدة.

وقتی از شما خواسته شد کارتریج جوهر را تعویض کنید، یک کارتریج جوهر جدید آماده کنید.

A	
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

افتح.

باز کنید.

B	
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

افتح.

باز کنید.

C	
Piespiediet.
Įstumkite.
Vajutage.

ادفع.

فشار دهید.

D	
Izņemiet.
Išimkite.
Eemaldage.

أخرج.

بردارید.

 Series
 Series
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E	
5 sekundes aptuveni 15 reizes sakratiet jauno tintes kasetni, kā parādīts 
attēlā.
5 sekundes pakratykite naują rašalo kasetę maždaug 15 kartų, kaip 
pavaizduota paveikslėlyje.
Loksutage uut tingikassetti illustratsioonil näidatud viisil 5 sekundi jooksul 
umbes 15 korda.

رُج خرطوشة الحبر الجديدة 15 مرة تقريبًا في غضون 5 ثوانٍ، كما هو مبين في الرسم التوضيحي.

کارتریج جوهر جدید را تقریباً 15 بار در مدت 5 ثانیه همانطور که در تصویر نشان داده شده است تکان دهید.

F	
Izpakojiet.
Išpakuokite.
Pakkige lahti.

أخرج من العبوة.

بسته بندی را باز کنید.

 c  Nepieskarieties attēlā norādītajām daļām. Šāda rīcība var traucēt 
normālai darbībai un drukāšanai.
Nelieskite paveikslėlyje parodytų dalių. Nesilaikant nurodymo, 
gaminys gali veikti ir spausdinti neįprastai.
Ärge puudutage illustratsioonil näidatud osi. See võib segada 
normaalset töötamist ja printimist.

لا تلمس الأجزاء المبينة في الرسم التوضيحي؛ وإلا، فقد تمنع التشغيل والطباعة بشكل طبيعي.

بخش های نشان داده شده در تصویر را لمس نکنید. انجام این کار مانع از انجام عملکرد معمولی و چاپ 
می شود.

G	
Piespiediet. (Klikšķis)
Įstumkite. (Spragt)
Vajutage. (Klõps)

ادفع. )نقرة(

فشار دهید. )کلیک کنید(

H	
Aizveriet.
Uždarykite.
Sulgege.

أغلق.

ببندید.

I	
Aizveriet.
Uždarykite.
Sulgege.

أغلق.

ببندید.

C	
Uzmanīgi izņemiet iestrēgušo papīru.
Atsargiai ištraukite užstrigusį popierių.
Eemaldage kinni jäänud paber hoolikalt.

أخرج الورق المحشور بعناية.

کاغذ گیر کرده را به دقت بیرون بیاورید.

D	
Aizveriet printera vāku.
Uždarykite spausdintuvo dangtį.
Sulgege printeri kaas.

أغلق غطاء الطابعة.

روکش چاپگر را ببندید.

Drošības norādījumi /
Saugos taisyklės /
Ohutusalased juhised /

تعليمات السلامة /
دستورالعمل های ایمنی 

Izmantojiet tikai printera komplektā iekļauto barošanas 
vadu. Lietojot citu vadu, iespējama aizdegšanās vai 
elektriskās strāvas trieciens. Neizmantojiet vadu citai 
aparatūrai.
Naudokite tik su spausdintuvu pateiktą maitinimo laidą. 
Naudojant kitus laidus gali kilti gaisras arba nutrenkti 
elektra. Nenaudokite laido su jokia kita įranga.
Kasutage ainult printeriga kaasa pandud toitejuhet. 
Muu juhtme kasutamine võib põhjustada tulekahju või 
elektrilöögi. Ärge kasutage juhet ühegi muu seadmega.

لا تستخدم إلا سلك الطاقة المرفق بالطابعة. قد يتسبب استخدام أي سلك آخر في نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية. لا تستخدم السلك 
مع أي جهاز آخر.

فقط از سیم برق ارائه شده همراه با چاپگر استفاده کنید. استفاده از سیم های دیگر ممکن است باعث آتش سوزی یا برق گرفتگی شود. از 
سیم سایر دستگاه ها استفاده نکنید.

Pārliecinieties, vai jūsu maiņstrāvas barošanas vads atbilst 
vietējam drošības standartam.
Įsitikinkite, kad turimas kintamosios srovės elektros laidas 
atitinka taikomus vietinius saugos standartus.
Veenduge, et teie vahelduvvoolu toitejuhe vastaks 
kehtivatele kohalikele ohutusnormidele.

تأكد من استيفاء سلك طاقة التيار المتردد لمعيار السلامة المحلي المعني.

بررسی کنید سیم برق متناوب با استانداردهای ایمنی محلی مطابقت داشته باشد.

Izņemot konkrētus dokumentācijā izskaidrotus 
gadījumus, nemēģiniet pats veikt printera apkopi.
Nebandykite patys remontuoti spausdintuvo, išskyrus 
atvejus, atskirai išaiškintus dokumentacijoje.
Kui dokumentatsioonis ei ole seda eraldi kirjeldatud, ärge 
püüdke printerit ise hooldada.

ح ذلك على وجه الخصوص في الوثائق المتوفرة لديك. لا تحاول صيانة الطابعة بنفسك، ما لم يوُضَّ

بجز در مواردی که صراحتاً در دفترچه توضیح داده شده است، شخصاً نسبت به تعمیر چاپگر 
اقدام نکنید.

Neļaujiet barošanas vadam sabojāties vai nolietoties.
Saugokite, kad maitinimo laidas nepasižeistų ir 
nenusidėvėtų.
Ärge kahjustage toitejuhet ega laske sellel katki kuluda.

لا تدع سلك الطاقة يتعرض لتلف أو تهرؤ.

از خراب شدن یا پارگی سیم برق خودداری کنید.

Novietojiet printeri sienas kontaktligzdas tuvumā, kur 
iespējams viegli atvienot barošanas vadu.
Pastatykite gaminį šalia sieninio lizdo, iš kurio būti lengva 
ištraukti kištuką.
Paigutage printer pistikupesa lähedale, kust toitejuhet on 
lihtne vooluvõrgust eemaldada.

ضع الطابعة بالقرب من مأخذ تيار حائطي يمكن فصل سلك الطاقة منه بسهوله.

چاپگر را نزدیک به پریز برق قرار دهید طوری که سیم برق به راحتی از پریز جدا شود.

Neuzglabājiet un nenovietojiet ierīci ārpus telpām, 
netīrumos vai putekļos, ūdens vai siltuma avotu tuvumā 
vai vietās, kurās iespējami triecieni, vibrācijas, augsta 
temperatūra vai mitrums.
Nestatykite ir nelaikykite gaminio lauke, vietose, kur 
yra didelis užterštumas ar dulkės, netoli vandens ir 
kaitinimo šaltinių, taip pat vietose, kuriose jį veiks smūgiai, 
vibracijos, aukšta temperatūra ar drėgmė.
Ärge hoidke toodet välitingimustes, liigse mustuse, 
tolmu, vee ega soojusallika lähedal, kohtades, kus esineb 
põrumist, rappumist, kõrget temperatuuri või niiskust.

لا تضع المنتج ولا تخزِّنه في مكان مكشوف أو بالقرب من اتساخ أو غبار أو مياه أو مصادر حرارة أو في أماكن معرَّضة لصدمات أو اهتزازات أو 
درجة حرارة أو رطوبة عالية.

دستگاه را در خارج از فضای دربسته، نزدیک به کثیفی ها و گرد و خاک، منابع گرمایشی یا در مکان هایی که احتمال ضربه، لرزش یا وجود 
دما و رطوبت بسیار زیاد وجود دارد قرار ندهید.

Uzmanieties, lai neuzlietu uz ierīces šķidrumu, un 
neaiztieciet ierīci ar mitrām rokām.
Saugokitės, kad ant gaminio neužpiltumėte skysčių, ir 
nesilieskite prie jo šlapiomis rankomis.
Hoiduge tootele vedeliku ajamisest ja ärge käsitsege 
toodet märgade kätega.

تنبه لكي لا تسكب سائلاً على المنتج، ولا تتعامل مع المنتج بيدين مبتلتين.

مراقب باشید روی دستگاه آب نریزید و با دستان خیس به دستگاه دست نزنید.

Šai ierīcei jāatrodas vismaz 22 cm attālumā no 
elektrokardiostimulatoriem. Radioviļņi, ko izstaro šī ierīce, 
var negatīvi ietekmēt elektrokardiostimulatoru darbību.
Laikykite šį gaminį mažiausiai 22 cm atstumu nuo širdies 
stimuliatorių. Šio gaminio skleidžiamos radijo bangos gali 
paveikti širdies stimuliatorius.
Hoidke toodet südamerütmuritest vähemalt 22 
cm kaugusel. Tootest tulevad raadiolained võivad 
südamerütmuri tööle ebasoodsat mõju avaldada.

أبقِ هذا المنتج بعيدًا مسافة 22 سم على الأقل عن أي ناظمات قلبية. قد تؤثر موجات الراديو الصادرة من هذا المنتج سلبًا على تشغيل 
الناظمات القلبية.

این دستگاه را حداقل 22 سانتی متر از دستگاه های تنظیم ضربان قلب دور نگهدارید. امواج رادیویی ساطع شده از این دستگاه ممکن 
است بر عملکرد دستگاه های تنظیم کننده ضربان قلب اثر معکوس داشته باشند.

4139415-00 Black
Back

Iestrēguša papīra izņemšana /
Užstrigusio popieriaus lapo išėmimas /
Kinni jäänud paberi eemaldamine /

إزالة انحشار الورق /
بیرون آوردن کاغذ گیر کرده 

No aizmugurējā papīra padevēja /
Iš galinio popieriaus tiektuvo /
Tagumisest paberisööturist /

من وحدة التغذية الخلفية للورق /

از محل ورود کاغذ در عقب 

A	
Uzmanīgi izņemiet iestrēgušo papīru.
Atsargiai ištraukite užstrigusį popierių.
Eemaldage kinni jäänud paber hoolikalt.

أخرج الورق المحشور بعناية.

کاغذ گیر کرده را به دقت بیرون بیاورید.

B	
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

افتح.

باز کنید.

 c Nepieskarieties attēlā norādītajām detaļām.
Nelieskite paveikslėlyje pavaizduotų dalių.
Ärge puudutage illustratsioonil näidatud osi.

لا تلمس الأجزاء المبينة في الرسم التوضيحي.

بخش های نشان داده شده در تصویر را لمس نکنید.

Drukas kvalitātes palīdzība /
Spausdinimo kokybės žinynas /
Prindikvaliteedi spikker /

تعليمات بشأن جودة الطباعة /
راهنمای کیفیت چاپ 

Izdrukājiet sprauslu pārbaudes paraugu. Atlasiet  > Iestatījumi > 
Apkope > Drukas galv. spr. pārb.. Ja paraugs izskatās kā “B”, veiciet Drukas 
galvas tīrīšana. Ja tas izskatās kā “C”, veiciet Vispārējā tīrīšana.
Išspausdinkite purkštukų patikros šabloną. Pasirinkite  > Nuostatos > 
Techninė priežiūra > Spaus. galvutės purkšt. tikrini.. Jei šablonas atrodo 
kaip „B“, naudokite funkciją Spausd. galvutės valymas. Jei jis atrodo kaip 
„C“, naudokite funkciją Nuodugnus valymas.
Printige düüside kontrollimise muster. Valige  > Sätted > Hooldus > 
Prindipea pihusti kontroll.. Kui muster sarnaneb variandile “B”, tehke 
Prindipea puhastamine. Kui muster sarnaneb variandile “C”, tehke Põhjalik 
puhastus.

 ،”B“ اطبع نمط فحص فوهات. حدد  < الإعدادات < الصيانة < التحقق من فوهات رأس الطباعة. إذا بدا النمط مثل
فأجرِ عملية تنظيف رأس الطباعة. إذا بدا مثل “C”، فأجرِ عملية تنظيف فعّال.

یک لگوی چاپ نازل چاپ کنید.  < تنظیمات < تعمیر و نگهداری < بررسی نازل هد چاپگر را انتخاب کنید. اگر الگو 
شبیه به حرف “B” است، پاک کردن هد چاپ را انجام دهید. اگر شبیه به حرف “C” است، تمیز کردن را اجرا کنید.

A B C

Šajā rokasgrāmatā ir iekļauta pamatinformācija par produktu un padomi problēmu 
novēršanai. Detalizētu informāciju skatiet Lietotāja rokasgrāmata (digitālā 
rokasgrāmata). Jaunākās rokasgrāmatu versijas var iegūt tālāk norādītajā vietnē.

Šiame vadove yra pagrindinė informacija apie gaminį bei trikčių šalinimo patarimai. 
Išsamios informacijos ieškokite Vartotojo vadove (skaitmeniniame vadove). Naujausias 
vadovų versijas galite gauti toliau nurodytoje interneto svetainėje.

Juhend sisaldab toote põhiteavet ja veaotsingu juhiseid. Täiendavat teavet vaadake 
Kasutusjuhendist (digijuhend). Juhendite värskeimaid versioone saate hankida 
järgmiselt veebisaidilt.

يتضمن هذا الدليل معلومات أساسية حول المنتج، بالإضافة إلى نصائح بشأن استكشاف الأخطاء وإصلاحها. راجع دليل المستخدم )الدليل الرقمي( 

للاطلاع على مزيد من التفاصيل. يمكنك الحصول على أحدث إصدارات الأدلة من موقع الويب التالي.

این دفترچه راهنما شامل اطلاعات اولیه و اساسی در مورد محصول و نکات عیب یابی است. برای اطلاع از جزئیات بیشتر به دفترچه راهنمای 

کاربر )دفترچه دیجیتال( مراجعه کنید. از وبسایت زیر می توانید به جدیدترین نسخه دفترچه راهنماها دسترسی داشته باشید.

Ārpus Eiropas / Ne Europos šalyse / Väljaspool Euroopat /

خارج أوروبا / در خارج از اروپا 

http://support.epson.net/

Eiropā / Europoje / Euroopas /

داخل أوروبا / داخل اروپا 

http://www.epson.eu/Support

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.

Manufacturer: SEIKO EPSON CORPORATION 
Address: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan 
Web site: http://www.epson.com/

Importer: EPSON EUROPE B.V. 
Address: Atlas Arena, Asia Building, Hoogoorddreef 5,1101 BA Amsterdam Zuidoost The Netherlands 
Web site: http://www.epson.com/europe.html

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) 
oder weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorgesehen. Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt 
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır.

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir.

Üretici: SEIKO EPSON CORPORATION 
Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan 
Tel: 81-266-52-3131 
Web: http://www.epson.com/

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження 
використання деяких небезпечних речовин в електричному та 
електронному обладнанні.

The contents of this manual and the specifications of this product are 
subject to change without notice. 

Ja LCD ekrāns tiek sabojāts, sazinieties ar izplatītāju. 
Ja šķidro kristālu šķīdums nonāk uz jūsu rokām, rūpīgi 
tās nomazgājiet ar ziepēm un ūdeni. Ja šķidro kristālu 
šķīdums iekļūst jūsu acīs, nekavējoties tās skalojiet 
ar ūdeni. Ja pēc rūpīgas skalošanas acīs saglabājas 
nepatīkama sajūta vai pasliktinās redze, nekavējoties 
apmeklējiet ārstu.
Jei pažeistas skystųjų kristalų ekranas, susisiekite su 
platintoju. Jei skystųjų kristalų tirpalas patektų ant rankų, 
kruopščiai nuplaukite jas vandeniu ir muilu. Jei skystųjų 
kristalų tirpalas patektų į akis, nedelsdami praplaukite jas 
vandeniu. Jei kruopščiai praplovus akis vis tiek jaučiamas 
diskomfortas ar sutriko regėjimas, nedelsdami kreipkitės 
į gydytoją.

Kui LCD-ekraan on kahjustatud, võtke ühendust edasimüüjaga. Kui vedelkristall-lahus 
satub teie kätele, peske neid põhjalikult seebi ja veega. Kui vedelkristall-lahus satub 
silma, loputage silmi kohe veega. Kui ebamugavustunne ja nägemisprobleemid 
püsivad ka pärast põhjalikku loputamist, pöörduge kohe arsti poole.

إذا تلفت شاشة LCD، فاتصل بالوكيل الذي تتعامل معه. إذا لمس محلول الكريستال السائل يديك، فاغسلهما جيدًا بماء وصابون. إذا دخل 
محلول الكريستال السائل في عينيك، فاشطفهما بماء فورًا. إذا استمررت في الشعور بعدم راحة أو بمشاكل في الرؤية بعد الشطف الجيد، فاذهب 

إلى طبيب في الحال.

اگر صفحه LCD خراب شده است با فروشنده تماس بگیرید. اگر محلول کریستال مایع به دستانتان خورد، آنها را کاملاً با آب و صابون 
بشویید. اگر محلول کریستال مایع وارد چشمتان شد، فوراً چشمتان را با آب بشویید. اگر بعد از شستشوی چشم دچار ناراحتی یا مشکل 

چشمی شدید، فوراً به چشم پزشک مراجعه کنید.

Vienmēr glabājiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā.
Visada laikykite šį žinyną lengvai pasiekiamoje vietoje.
Hoidke see kasutusjuhend alati käepärast.

احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك دائماً.

همیشه این دفترچه راهنما را در دسترس قرار دهید.

Glabājiet tintes kasetnes un apkopes kasti bērniem 
nepieejamā vietā.
Rašalo kasetes ir priežiūros dėžę laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.
Hoidke tindikassette ja hoolduskarpi laste eest 
kättesaamatus kohas.

احتفظ بخراطيش الحبر وصندوق الصيانة بعيدًا عن متناول الأطفال.

کارتریج های جوهر و جعبه تعمیرات را خارج از دسترس کودکان قرار دهید.

Uzmanieties, rīkojoties ar tintes kasetnēm, jo ap tintes padeves portu var būt tinte. Ja 
tinte nokļūst uz ādas, rūpīgi nomazgājiet šo vietu ar ziepēm un ūdeni. Ja tinte iekļūst 
acīs, nekavējoties tās izskalojiet ar ūdeni. Ja pēc rūpīgas skalošanas acīs saglabājas 
nepatīkama sajūta vai pasliktinās redze, nekavējoties apmeklējiet ārstu. Ja tinte 
iekļūst mutē, nekavējoties apmeklējiet ārstu.
Su panaudotomis rašalo kasetėmis elkitės atsargiai, kadangi aplink rašalo tiekimo 
angą gali būti likę šiek tiek rašalo. Jei rašalo patenka jums ant odos, kruopščiai 
nuplaukite suteptą sritį muilu ir vandeniu. Jei rašalo patenka į akis, nedelsdami 
praplaukite vandeniu. Jei kruopščiai praplovus akis vis tiek jaučiamas diskomfortas 
ar regėjimo sutrikimai, nedelsdami kreipkitės į gydytoją. Jei rašalo patenka į burną, iš 
karto kreipkitės į gydytoją.
Kasutatud tindikassettide käsitsemisel olge ettevaatlik, sest tindi etteandepordi 
juures võib olla veidi tinti. Kui tinti satub nahale, peske seda kohta põhjalikult vee ja 
seebiga. Kui tinti satub silma, loputage silmi kohe veega. Kui ebamugavustunne ja 
nägemisprobleemid püsivad ka pärast põhjalikku loputamist, pöörduge kohe arsti 
poole. Kui tint satub teile suhu, pöörduge kohe arsti poole.

توخَ العناية عند التعامل مع خراطيش حبر مستعملة؛ إذ قد يوجد بعض الحبر حول منفذ تزويد الحبر. إذا لمس حبر جلدك، فاغسل المنطقة 
المصابة جيدًا بماء وصابون. إذا دخل حبر في عينيك، فاشطفهما بماء فورًا. إذا استمررت في الشعور بعدم راحة أو بمشاكل في الرؤية بعد الشطف 

الجيد، فاذهب إلى طبيب في الحال. إذا دخل حبر في فمك، فاذهب إلى طبيب في الحال.

وقتی از کارتریج های جوهر استفاده می کنید مراقب باشید زیرا ممکن است مقداری جوهر اطراف پورت ورود جوهر وجود داشته باشد. 
اگر جوهر به پوستتان خورد، آن قسمت را کاملاً با آب و صابون بشویید. اگر جوهر وارد چشمتان شد، فوراً چشمتان را با آب بشویید. اگر 

بعد از شستشوی چشم همچنان دچار ناراحتی یا مشکل چشمی بودید، فوراً به چشم پزشک مراجعه کنید. اگر جوهر وارد دهانتان شد، فوراً 
به پزشک مراجعه کنید.

Video
SC-P900 Series SC-P700 Series


